
                                   
 普 获 悉 地 祈 祷 文 
The Prayer which is the Source of All True Realization 
 

                        
智布 古如 参甲當〔化现八名蓮花生〕 
TRULPE  GURU  TSEN  GYE  DANG  
To the eight manifestations of Guru Rinpoche 
 

                            
智布 仁怎 欽布甲〔八大成就持明者〕 
DRUBPE   RIGDZIN  CHENPO  GYE  
The eight great accomplished Vidyadharas 
 

                           
向森 涅為 者甲當〔八大菩薩隨佛子〕 
CHANGSEM  NYEWE  SE  GYE  DANG  
The eight great bodhisattvas, the immediate followers of the Buddha 
 

                         
珠欽 噶甲 拉措喇〔八大法行本尊眾〕 
DRUPCHEN  KAGYE  LHA TSOK  LA   
The eIght mandalas of Kagye with all their deities 
 

                              
所瓦 得所 新及羅〔祈請賜予勝加持〕 
SOLWA  DEB  SO  JINGYE  LOB  
We pray that you bestow us extraordinary blessings! 
 

                         
悉囊 桑為 巴切所〔内外密障悉消除〕 
CHI NANG  SANGWE  BARCHE  SOL  
May all outer, inner, and secret obscurations be dispelled entirely! 
 

                          
三巴 意仁 珠巴當〔如意成就諸所望〕 
SAMPA  YISHIN  DRUPA  DANG  
May all wishes be fulfilled and attained! 
 

                              
求當 吞蒙 吾智昨〔垂賜共不共悉地〕 

CHOK  DANG  TUNMONG  NGODRUB  TSOL!   
Please grant us both ordinary and supreme accomplishment! 

 


